
EU Declaration of Conforlη ityl
矽                                      ,·

T·his declaration of conforrT1ity is issued under the sole responsibility of the rnanufacturer。
‘

Nanle and address of the rnanufacturer:3

Ms lndustriat Ltd.

Rr11.1503A,15/F,shun Kvvong Conlrnercia1 Bldg。 ,No.8 Des Voeux Road West,sheung Wan,HOng KOng

object of the deClaration:4

Product:5             ELECTRIC FAN       ·

Brand nanle:5         VIVAX

ModeI:J          TFˉ 彳00MD

The object of the declaration described aboVe is in conforrnity、 ″ith the releVant union

harrr1onisation legislation:6

亻
·

’
乙

△5
·

4

. E`V、C Directive 2014/30/EU

. LVD DireCtive 2014/35/EU

. ErP DireCtive 2009

. ROHS DireCtiVe 201

References to the relev to the technical

specifications in relation to

EN 55014ˉ 1:20日 7+A11:2020

EN 55014ˉ 2:2015

EN IEC 6日 000ˉ 3ˉ2:2019

E卜161000ˉ 3ˉ 3:2013+A1:2019

EN 60335ˉ 1:20日 2+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:202彳

E卜160335ˉ 2ˉ80:2003+A1:2004+A‘ 2:2009

EN 62233:2008

EN IEC 60879:2019

EN lEC 60704ˉ 2ˉ7:2020                
·
i

EN IEC 60704ˉ 1:2021

EN 50564:20日 1

·̈E卜162321ˉ 1:2013

EN 62321ˉ 2:2014

EN 62321ˉ 3ˉ 1:2014

EN 62321ˉ 4:2014/A1:2017

2014

2015

1:2015
《夕℃

2023
L如M「FT础勤)

限 公  司 senior Engineer

Place and date ofissue and
1n

Narne/Function/signatureiˇ
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Annex∶ EN/HR/ES/Cs/DA/DE/ET/EL/FR/|T/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/Fl/SV/MK/ALB

ustrezno zakonodajo unije o harmonizaciji / (FI) EdeIIa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsaadannon vaatimusten mukainen/ (sV)F0rem宫 let fOr歼 0rsakran ovan overensstammer med den relevanta

harmoniserade unionslagstiftningen/(MK)∏ penMeTOT Ha HaBerleHaTa叨 3jaBa e BO cor丿 lacHOcT Co CoonBeTHa 3aKOHcKa perynaT叨 Ba Ha
yH叨 jaTa 3a ycomacyBahe/(ALB)0bjektii deklaratOs nO fjal仓 空sht爸 n爸 perputhle me legiislacionin pOrkatos t仓 Unionit perharm。 nizim

7  (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to whiCh

conformitv is declared/(HR)Upu‘ ivanje na primije△ ene uskladene norme ili upueivanje na tehnioke specifikacije u vezi s kqima se

izJavijuje sukladnost / (BG) no30Ba:aHe Ha `3no月 3BaH叨 Te xapMOHM3叨 paH` cTaHnapT叨  叨月
` 

冂o30BaBaHe Ha rlpyF昭  TexH叨HecK叨

cneLI"φ
"κ

a以叨叨no oTHOuJeHMe Ha Ko叨 TO ce rleκ月apmpa cbOTBeTCTBMe/(Es)Referencias a las normas arm.onizadas pertinentes utilizadas

o referencias a las especificaciones tecnicas respecto a las cuales se declara la conformidad/(Cs)odkazy na pFfslusn‘ harmonizovan空

normy nebo na jin查 teChnick6 speCifikace na jeiich乏  z自 klad誉 se shoda prohla‘ uje / (DA) Referencer til de relevante anvendte

harmoniserede standarder elFer referencer til de tekniske specifikationer som der erkleres overensstemmelse med/(DE)Angabe der

einschlagigen harmonisierten NOrmen` die zugrunde gelegt wurden` oder lAngabe der technischen spezifikationen` fur die die

KOnformitat erklart wird/(ET)Viited kasutatud asjakohastele Ohtlustatud standarditele vδ i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele、

millega seoses vastaVust kinnitatakse/(EL)Mvε tα tω v oxεt1κ山V εvαpuov1σ u营vωv TtpO△0rtωv】tou Xpnσ 1uOTIOL内 θnκαv 响 tω v tεXv1K0)v

Ⅱρoδ 1αvpαφtOv uε βdon【 Lq 0几 otεs δnλ山vεtα1 n ouuu。ρφωσn/(FR)R查 f道 rences des normes harrnonis造 es pertinentes appliquoes ou

des sp查 cifications techniques par rapport auxquelles la conformito  est d查 clar台 e/(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate

utilizzate o riferimenti alle specmche tecniche in relazione alle quali o dichiarata la conform曲 /(LV)Atsauces uz attiecTgajiem
izmantotajiem standartiem vai atsauces uz tehniskam specifikac刂 am ar kuru saistlta atbilstTbas deklar“ ana/(LT)Susijusiu taikyto

darni凵 u standartu nuorodos arba kit圪 techniniu specifikaci儿 、pagal kurias buvo dOklaruota atitiktis`nuorodos/(Hu)Az alkalmazott

harmoniz自 lt szabv自 nyokra va1o hivatkozds vagy azlokra az egy查 b lγ、oszaki lefras|okra va16. hivatkoz自 s|ok、  arnelyekkel kapcsolatban
megfele16s迳gi nvilatkozatot tettek / (MlT) lr-referenzi gha"-istandards armonizzati rilevanti li ntu之 aw、 jew ir-referenzi ghallˉ

ispeCifikazzjonijiet teknioi 1ˉ ohra li b′ relaz犭 oni ghalihom tkun qed ti宫 i ddikjarata lˉ konformita/(NL)vermelding van de toegepaste

relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft/(PL)

0dwolania do odnoonych norm zharmonizowanVch ktore zastosowano`lub do specyfikaqi tech,nicznych W odniesieniu do kt6rych

deklarowana jest zgodnooo/(PT)Refetencias as n。 rmas harmonizadas aplic犭veis utilizadas ou as especificagOes t适 cnicas em relacao as

quais适 declarada a conformidade/(Ro)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la speCificaJile tehnice 1n

leg犭 tur犭 cu care se declar犭 conformitatea/(sK)odkazy na prfslu5ne pou乏 it适 harmonizovan台 normy alebo odkazy na technick爸

营pecifik自 cie v suvisl。 sti s ktorΨ mi sa zhoda vyhlas叻 e/(sL)sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklcevanja na druge

tehnione spec渐 kacije v zvezi s katerimije skladnost deklarirana/(Fl)vilttaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin`

joita on kaytetty`tai viittaus teknisiin eritelmiin、 joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(sV)H白 nvisningar till

de relevanta harmoniserade standarder sorn anv犭 nts eller h犭 nvisningar till de tekniska speCifikationer enligt vilka dverensstarnmelsen

forsakras/(M|K)Peφ epeHua Ha np叨 MeHTeT叨Te ycκ月aneH叨 HOpM`叨月%peφepeH⒒叨Ha TexH切
"KaTa cne4"φ

切κa以叨ja Bo 3pcKa Co κoJa ce

M3jaByBa ycomaceHOcT/(ALB)Referenca nO standardet e harmonizuara tO aplikuara ose referenca nO specifikimin teknik no lid△ e met。

cilin deklarohet konfo· rmiteti

: (EN)Place and date of issue/(HR)Mjesto i datum izdavanja/(BG)M月 cTo叨

`laTa Ha m3rlaBaHe(Es)Lugar y fecha de expedicion/(Cs)Mfsto a datum vydonf/(DA)udstedelsessted  og~dato/(DE)ort und Datum der Ausstellung/(ET)V创 jaandmise kuupaevja koht/(EL)

ToROq Kα1 nuερounvtα 遣κδoσnq/(FR)Date etlieu d′适tablissement/(lT)Luogo e data del rilascio/(LV)lzdo。 anas vieta un datums/(LT)
lζdavimo vieta ir data/(Hu)A ki自 IIft登s helye台sd犭tuma/(MT)POst u data tal击 ru宫 /(NL)Plaats en datum van afgifte/(PL)Mi句 sce i

data wydania/(PT)Local e data de emissao/(Ro)LOcuI si data emiterii/(sK)lⅥ iesto a dotum vydania/(sL)Kraj in datum izdaje/(FI)

Antamispaikka ja。 paivama自 ra/(sv)ort。 ch datum/(MK)MecTo叨
'laTyM Ha叨

3naBa he/(ALB)Vendi dhe data e lOshimit

9 (EN)signed for and on behalf of/(HR)POtpisano za i u ime/(BG)nonn叨 caHo 3a"oT MMeTO Ha(Es)Firmado en nombre de/(Cs)
Podeps自 no za ajm台 nem/(DA)Underskrevet for og pa vegne af/(DE)Unterzeichnet fur und im Namen von/(ET)Alla kirjutanud(kelle

pooltja nirnel)/(EL)Y灭 0Vραφ内V1α λoVαρ1ασu6 Kα 1εξ ov6uαToq/(FR)Sign。 paretau nom de/(IT)Firrnato a norne e per conto di/(LV)

Parakstits oadas personas varda/(LT)u乏 ka ir kieno vardu pasirasyta/(HU)A nVilatkozatot a nev查 ben适 s megbfzos犭 bol frt5k al否 /(MT)
·
l仟irmat ghal u的 sem/(NL)0ndertekend voor en namens/(PL)Podpisano w imieniu/(PT)Assinado p。 re em nome de/(Ro)semnat
pentru sien numele/(sK)PodpFsan6 za a v mene/(sL)Podpisano za in v imenu/(Fl1...puolesta alleki刂 oittanut/(sV)Undertecknat f0r

/(MK)nOTn。 1ⅡJaHo/(ALB)NOnshkruar

10 (EN)Name,Function,signature/(HR)lme`Funkcija`POtpis/(BG)MMe`冯 n1,冰 HOCT`∏ or;冂 叨C(Es)NOmbre`Cargo,Firma/(Cs)Jm适 no`

Funkce`Podpis/(DA)Navn`stilling`Underskrift/(DE)Name`Funktion`unterschrift/(ET)Nimi`Ametinimetus`Allkiri/(EL)0vouα
`o营

on`

YⅡoVραφn/(FR)Nom、 Function`signature/(IT)NOme`Funzione`Firma/(LV)Vards`uzvards`Amats、 Paraksts/(LT)vardas ir pavarde`

Pareigos`Para5as/(Hu)N。 v`Beosztbs`Al自 fras/(M|T)lsem`Fun犭 oni`Firma/(NL)Naam、 Fu nctie`Handtekening/(PL)Nazwisko`
stanowisko`Podpis/(PT)Nome`Cargo`Assinatura/(Ro)Numele、 Functia`semn岂 tu ra/(sK)lⅥ eno、 Funkcia`Podpis/(sL)Ime`Funkcija`

Podpis/(FI)Nimi、 Teht自va`Allekirjoitus/(sV)Namn`Befattning`Namnteckning/(M|K)MMe/φ yHκ刂叨ja/nOT冂 阴C/(ALB)Emri/funksioni

/n0nshkrimi
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